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וַיֵּ֥רֶד1
Ve–indi
H3381

שִׁמְשׁ֖וֹן
Şimşon
H8123

תִּמְנָתָ֑ה
Timna'ya
H8553

וַיַּ֥רְא
ve–gördü
H7200

ה אִשָּׁ֛
bir–kadın
H0802

בְּתִמְנָתָ֖ה
–de–Timna
H8553

מִבְּנ֥וֹת
–den–kızları
H1323

ים׃ פְּלִשְׁתִּֽ
Filistlilerin
H6430

&#350;im&#351;on bir g&#252;n Timnaya gitti. Orada Filistli bir kad&#305;n g&#246;rd&#252;.

עַל2 וַיַּ֗
Ve–çıktı
H5927

וַיַּגֵּד֙
ve–haber–verdi
H5046

יו לְאָבִ֣
babasına
H0001

וּלְאִמּ֔וֹ
ve–annesine
H0517

אמֶר וַיֹּ֗
ve–dedi
H0559

ה אִשָּׁ֛
bir–kadın
H0802

יתִי רָאִ֥
gördüm
H7200

בְתִמְנָתָ֖ה
–de–Timna
H8553

מִבְּנ֣וֹת
–den–kızları
H1323

ים פְּלִשְׁתִּ֑
Filistlilerin
H6430

ה וְעַתָּ֕
ve–şimdi
H6258

קְחוּ־
alın–
H3947

הּ אוֹתָ֥
onu
H0853

י לִּ֖
bana

ׁה׃ לְאִשָּֽ
eş–olarak
H0802

Geri d&#246;n&#252;nce annesiyle babas&#305;na, &#8249;&#8249;Timnada Filistli bir kad&#305;n 
g&#246;rd&#252;m&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;Onu hemen bana e&#351; olarak 
al&#305;n.&#8250;&#8250;

אמֶר3 וַיֹּ֨
Ve–dedi
H0559

ל֜וֹ
ona

יו אָבִ֣
babası
H0001

וְאִמּ֗וֹ
ve–annesi
H0517

֩ הַאֵין
yok–mudur
H0369

בִּבְנ֨וֹת
–de–kızları
H1323

אַחֶ֤יךָ
kardeşlerinin
H0251

וּבְכָל־
ve––de–hepsi–
H3605

֙ עַמִּי
kavmimin

ה אִשָּׁ֔
kadın
H0802

י־ כִּֽ
ki–

ה אַתָּ֤
sen

הוֹלֵךְ֙
gidiyorsun
H1980

חַת לָקַ֣
almaya
H3947

ה אִשָּׁ֔
kadın
H0802

ים מִפְּלִשְׁתִּ֖
–den–Filistliler
H6430

הָעֲרֵלִ֑ים
sünnetsizler
H6189

אמֶר וַיֹּ֨
ve–dedi
H0559

שִׁמְשׁ֤וֹן
Şimşon
H8123

אֶל־
–e
H0413

֙ אָבִיו
babasına
H0001

אוֹתָ֣הּ
onu
H0853

ח־ קַֽ
al–
H3947

י לִ֔
bana

י־ כִּֽ
zıra–

יא הִ֖
o
H1931

ה יָשְׁרָ֥
doğru
H3474

בְעֵינָֽי׃
–de–gözlerimde

Annesiyle babas&#305;, &#8249;&#8249;Akrabalar&#305;n&#305;n ya da halk&#305;m&#305;z&#305;n 
k&#305;zlar&#305; aras&#305;nda kimse yok mu ki, s&#252;nnetsiz Filistlilerden k&#305;z almaya 
kalk&#305;yorsun?&#8250;&#8250; diye kar&#351;&#305;l&#305;k verdiler. Ama &#350;im&#351;on 
babas&#305;na, &#8249;&#8249;Bana o kad&#305;n&#305; al, ondan 
ho&#351;lan&#305;yorum&#8250;&#8250; dedi.

יו4 וְאָבִ֨
Ve–babası
H0001

וְאִמּ֜וֹ
ve–annesi
H0517

א ֹ֣ ל
değil
H3808

יָדְע֗וּ
biliyorlardı
H3045

י כִּ֤
ki

מֵיְהוָה֙
–den–Yahve
H3068

יא הִ֔
o
H1931

כִּי־
zıra–

תֹאֲנָה֥
fırsat

הֽוּא־
o–
H1931

שׁ מְבַקֵּ֖
arıyordu
H1245

ים מִפְּלִשְׁתִּ֑
–den–Filistliler
H6430

וּבָעֵת֣
ve––de–zaman
H6256

יא הַהִ֔
o
H1931

ים פְּלִשְׁתִּ֖
Filistliler
H6430

ים מֹשְׁלִ֥
hükmediyorlardı
H4910

ל׃ בְּיִשְׂרָאֵֽ
–de–İsrail'e
H3478

פ
P

&#350;im&#351;onun annesiyle babas&#305; bunu isteyenin RAB oldu&#287;unu anlamad&#305;lar. 
&#199;&#252;nk&#252; RAB o s&#305;rada &#304;sraillilere egemen olan Filistlilere kar&#351;&#305; 
f&#305;rsat kolluyordu.
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וַיֵּ֧רֶד5
Ve–indi
H3381

שִׁמְשׁ֛וֹן
Şimşon
H8123

יו וְאָבִ֥
ve–babası
H0001

וְאִמּ֖וֹ
ve–annesi
H0517

תִּמְנָתָ֑ה
Timna'ya
H8553

֙ אוּ וַיָּבֹ֨
ve–geldiler
H0935

עַד־
–e–kadar
H5704

כַּרְמֵי֣
bağları
H3754

תָה תִמְנָ֔
Timna'nın
H8553

וְהִנֵּה֙
ve–işte
H2009

כְּפִ֣יר
genç–aslan

אֲרָי֔וֹת
aslanların

ג שֹׁאֵ֖
kükreyen
H7580

לִקְרָאתֽוֹ׃
karşısına
H7125

B&#246;ylece &#350;im&#351;on annesi ve babas&#305;yla Timnaya do&#287;ru yola koyuldu. Timna 
ba&#287;lar&#305;na vard&#305;klar&#305;nda, gen&#231; bir aslan k&#252;kreyerek &#350;im&#351;onun 
kar&#351;&#305;s&#305;na &#231;&#305;kt&#305;.

ח6 וַתִּצְלַ֨
Ve–indi

יו עָלָ֜
üzerine

ר֣וּחַ
ruh
H7307

יְהוָ֗ה
Yahve'nin
H3068

֙ יְשַׁסְּעֵה֙וּ וַֽ
ve–parçaladı–onu
H8156

ע כְּשַׁסַּ֣
parçalamak–gibi
H8156

י הַגְּדִ֔
oğlak
H1423

וּמְא֖וּמָה
ve–hiçbirşey
H3972

אֵי֣ן
yoktu
H0369

בְּיָד֑וֹ
–de–elinde
H3027

א ֹ֤ וְל
ve–değil
H3808

הִגִּיד֙
söyledi
H5046

יו לְאָבִ֣
babasına
H0001

וּלְאִמּ֔וֹ
ve–annesine
H0517

אֵ֖ת
–i
H0853

ר אֲשֶׁ֥
ki

ׂה׃ עָשָֽ
yaptı

&#350;im&#351;on &#252;zerine inen RABbin Ruhuyla g&#252;&#231;lendi ve aslan&#305; bir o&#287;lak 
par&#231;alar gibi &#231;&#305;plak elle par&#231;alad&#305;. Ama yapt&#305;&#287;&#305;n&#305; ne 
annesine ne de babas&#305;na bildirdi.

וַיֵּ֖רֶד7
Ve–indi
H3381

ר וַיְדַבֵּ֣
ve–konuştu
H1696

ה לָאִשָּׁ֑
–e–kadına
H0802

ר וַתִּישַׁ֖
ve–doğru–göründü
H3474

בְּעֵינֵי֥
–de–gözlerinde

שִׁמְשֽׁוֹן׃
Şimşon'un
H8123

Sonra gidip kad&#305;nla konu&#351;tu ve ondan &#231;ok ho&#351;land&#305;.

וַיָּ֤שָׁב8
Ve–döndü
H7725

מִיָּמִים֙
–den–günler
H3117

הּ לְקַחְתָּ֔
almak–için–onu
H3947

וַיָּ֣סַר
ve–döndü
H5493

לִרְא֔וֹת
görmek–için
H7200

אֵ֖ת
–i
H0853

לֶת מַפֶּ֣
leşi
H4658

הָאַרְיֵה֑
aslanın

וְהִנֵּ֨ה
ve–işte
H2009

עֲדַ֧ת
sürüsü
H5712

ים דְּבוֹרִ֛
arıların
H1682

בִּגְוִיַּ֥ת
–de–gövdesi
H1472

הָאַרְיֵה֖
aslanın

שׁ׃ וּדְבָֽ
ve–bal
H1706

Bir s&#252;re sonra kad&#305;nla evlenmek &#252;zere yine Timnaya giderken, aslan&#305;n le&#351;ini 
g&#246;rmek i&#231;in yoldan sapt&#305;. Bir ar&#305; s&#252;r&#252;s&#252;n&#252;n aslan&#305;n 
le&#351;ini kovana &#231;evirdi&#287;ini g&#246;rd&#252;.

הו9ּ וַיִּרְדֵּ֣
Ve–aldı–onu

אֶל־
–e
H0413

יו כַּפָּ֗
avuclarına
H3709

וַיֵּ֤לֶךְ
ve–gitti
H3212

הָלוֹךְ֙
giderek
H1980

ל וְאָכֹ֔
ve–yiyerek
H0398

וַיֵּלֶ֙ךְ֙
ve–gitti
H3212

אֶל־
–e
H0413

יו אָבִ֣
babasına
H0001

וְאֶל־
ve––e
H0413

אִמּ֔וֹ
annesine
H0517

ן וַיִּתֵּ֥
ve–verdi
H5414

לָהֶ֖ם
onlara

וַיֹּאכֵל֑וּ
ve–yediler
H0398

א־ ֹֽ וְל
ve–değil–
H3808

הִגִּ֣יד
söyledi
H5046

ם לָהֶ֔
onlara

י כִּ֛
ki

מִגְּוִיַּ֥ת
–den–gövdesi
H1472

הָאַרְיֵה֖
aslanın

ה רָדָ֥
aldı

שׁ׃ הַדְּבָֽ
balı
H1706

Kovandaki bal&#305; avu&#231;lar&#305;na doldurdu, yiye yiye oradan uzakla&#351;t&#305;. Annesiyle 
babas&#305;n&#305;n yan&#305;na var&#305;nca baldan onlara da verdi, onlar da yedi. Ama bal&#305; 
aslan&#305;n le&#351;inden ald&#305;&#287;&#305;n&#305; s&#246;ylemedi.
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וַיֵּ֥רֶד10
Ve–indi
H3381

יהוּ אָבִ֖
babası
H0001

אֶל־
–e
H0413

ה הָאִשָּׁ֑
kadına
H0802

עַשׂ וַיַּ֨
ve–yaptı

ם שָׁ֤
orada
H8033

֙ שִׁמְשׁוֹן
Şimşon
H8123

ה מִשְׁתֶּ֔
ziyafet
H4960

י כִּ֛
zıra

ן כֵּ֥
böyle

יַעֲשׂ֖וּ
yaparlardı

ים׃ הַבַּחוּרִֽ
gençler
H0970

Babas&#305; kad&#305;n&#305; g&#246;rmeye gidince, &#350;im&#351;on da damat gelene&#287;ine uyarak 
orada bir &#351;&#246;len d&#252;zenledi.

י11 וַיְהִ֖
Ve–oldu
H1961

כִּרְאוֹתָ֣ם
–de–gördüklerinde
H7200

אוֹת֑וֹ
onu
H0853

֙ וַיִּקְחוּ
ve–aldılar
H3947

ים שְׁלֹשִׁ֣
otuz
H7970

ים רֵעִ֔ מֵֽ
arkadaş
H4828

וַיִּהְי֖וּ
ve–oldular
H1961

אִתּֽוֹ׃
onunla
H0854

Filistliler onu g&#246;r&#252;nce ona e&#351;lik etmek &#252;zere otuz gen&#231; getirdiler.

וַיֹּ֤אמֶר12
—
H0559

לָהֶם֙
—

שִׁמְשׁ֔וֹן
—
H8123

אָחֽוּדָה־
—
H2330

נָּ֥א
—
H4994

לָכֶ֖ם
—

חִידָ֑ה
—
H2420

אִם־
—

הַגֵּ֣ד
—
H5046

֩ תַּגִּידוּ
—
H5046

הּ אוֹתָ֨
—
H0853

י לִ֜
—

ת שִׁבְעַ֨
—
H7651

יְמֵ֤י
günleri
H3117

הַמִּשְׁתֶּה֙
ziyafetin
H4960

ם וּמְצָאתֶ֔
ve–bulursanız
H4672

י וְנָתַתִּ֤
ve–vereceğim
H5414

לָכֶם֙
size

ים שְׁלֹשִׁ֣
otuz
H7970

ים סְדִינִ֔
keten–gömlek
H5466

ים וּשְׁלֹשִׁ֖
ve–otuz
H7970

ת חֲלִפֹ֥
takım
H2487

ים׃ בְּגָדִֽ
elbise

&#350;im&#351;on onlara, &#8249;&#8249;Size bir bilmece soray&#305;m&#8250;&#8250; dedi, 
&#8249;&#8249;&#350;&#246;lenin yedi g&#252;n&#252; i&#231;inde kesin yan&#305;t&#305; bulup bana 
bildirirseniz, size otuz keten mintan, otuz tak&#305;m da &#252;st giysi verece&#287;im.

וְאִם־13
Ve–eğer–

א ֹ֣ ל
değil
H3808

֮ תוּכְלוּ
yapabilirseniz
H3201

לְהַגִּ֣יד
söylemeye
H5046

לִי֒
bana

ם וּנְתַתֶּ֨
ve–verirsiniz
H5414

ם אַתֶּ֥
siz

֙ לִי
bana

ים שְׁלֹשִׁ֣
otuz
H7970

ים סְדִינִ֔
keten–gömlek
H5466

ים וּשְׁלֹשִׁ֖
ve–otuz
H7970

חֲלִיפ֣וֹת
takım
H2487

ים בְּגָדִ֑
elbise

וַיֹּ֣אמְרוּ
ve–dediler
H0559

ל֔וֹ
ona

ח֥וּדָה
söyle
H2330

חִידָתְךָ֖
bilmeceni
H2420

נָּה׃ וְנִשְׁמָעֶֽ
ve–dinleyelim–onu
H8085

Ama bilmeceyi &#231;&#246;zemezseniz, o zaman da siz bana otuz keten mintanla otuz tak&#305;m &#252;st 
giysi vereceksiniz.&#8250;&#8250; Ona, &#8249;&#8249;Seni dinliyoruz&#8250;&#8250; dediler, 
&#8249;&#8249;S&#246;yle bakal&#305;m bilmeceni.&#8250;&#8250;

וַיֹּ֣אמֶר14
Ve–dedi
H0559

ם לָהֶ֗
onlara

֙ אֹכֵל מֵהָֽ
–den–yiyen
H0398

יָצָא֣
çıktı
H3318

ל מַאֲכָ֔
yiyecek
H3978

וּמֵעַ֖ז
ve––den–güçlü
H5794

יָצָא֣
çıktı
H3318

מָת֑וֹק
tatlı
H4966

א ֹ֥ וְל
ve–değil
H3808

יָכְל֛וּ
yapabildiler
H3201

לְהַגִּ֥יד
söylemeye
H5046

ה הַחִידָ֖
bilmeceyi
H2420

שְׁלֹ֥שֶׁת
üç
H7969

ים׃ יָמִֽ
gün
H3117

&#350;im&#351;on, &#8249;&#8249;Yiyenden yiyecek, G&#252;&#231;l&#252;den tatl&#305; 
&#231;&#305;kt&#305;&#8250;&#8250;
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י 15 ׀וַיְהִ֣
Ve–oldu
H1961

בַּיּ֣וֹם
–de–gün
H3117

י הַשְּׁבִיעִ֗
yedinci
H7637

וַיֹּאמְר֤וּ
ve–dediler
H0559

שֶׁת־ לְאֵֽ
–e–eşi–
H0802

֙ שִׁמְשׁוֹן
Şimşon'un
H8123

י פַּתִּ֣
kandır

אֶת־
–i
H0853

ךְ אִישֵׁ֗
kocanı
H0376

וְיַגֶּד־
ve–söylesin–
H5046

֙ לָנ֙וּ
bize

אֶת־
–i
H0853

ה הַחִ֣ידָ֔
bilmeceyi
H2420

פֶּן־
yoksa–
H6435

ף נִשְׂרֹ֥
yakacağız
H8313

אוֹתָ֛ךְ
seni
H0853

וְאֶת־
ve––i
H0853

ית בֵּ֥
evi

יךְ אָבִ֖
babanın
H0001

בָּאֵשׁ֑
–de–ateş
H0784

נוּ הַלְיָרְשֵׁ֕
soygun–için–mi
H3423

ם קְרָאתֶ֥
çağırdınız
H7121

לָ֖נוּ
bizi

א׃ ֹֽ הֲל
değil–mi
H3808

D&#246;rd&#252;nc&#252; g&#252;n gen&#231;ler &#350;im&#351;onun kar&#305;s&#305;na, 
&#8249;&#8249;Kocan&#305; kand&#305;r da bize bilmecenin yan&#305;t&#305;n&#305; 
versin&#8250;&#8250; dediler, &#8249;&#8249;Yoksa, seni de baban&#305;n evini de yakar&#305;z. Bizi soymak 
i&#231;in mi buraya &#231;a&#287;&#305;rd&#305;n&#305;z?&#8250;&#8250; Masoretik metin 
&#8249;&#8249;Yedinci&#8250;&#8250;.

16֩ וַתֵּבְךְּ
Ve–ağladı
H1058

שֶׁת אֵ֨
eşi
H0802

שִׁמְשׁ֜וֹן
Şimşon'un
H8123

יו עָלָ֗
üzerine

וַתֹּא֙מֶר֙
ve–dedi
H0559

רַק־
sadece–
H7535

֙ שְׂנֵאתַנִ֙י
nefret–ettin–benden
H8130

א ֹ֣ וְל
ve–değil
H3808

נִי אֲהַבְתָּ֔
sevdin–beni
H0157

ה חִידָ֥ הַֽ
bilmeceyi
H2420

֙ חַדְ֙תָּ
sordun
H2330

לִבְנֵי֣
–e–oğulları

י עַמִּ֔
kavmimin

י וְלִ֖
ve–bana

א ֹ֣ ל
değil
H3808

הִגַּ֑דְתָּה
söyledin
H5046

וַיֹּ֣אמֶר
ve–dedi
H0559

הּ לָ֗
ona

הִנֵּ֨ה
İşte
H2009

י לְאָבִ֧
–e–babam
H0001

י וּלְאִמִּ֛
ve––e–annem
H0517

א ֹ֥ ל
değil
H3808

דְתִּי הִגַּ֖
söyledim
H5046

וְלָ֥ךְ
ve–sana–mı

יד׃ אַגִּֽ
söyleyeceğim
H5046

&#350;im&#351;onun kar&#305;s&#305; a&#287;layarak ona, &#8249;&#8249;Benden nefret 
ediyorsun&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;Beni sevmiyorsun. Soyda&#351;lar&#305;ma bir bilmece 
sordun, yan&#305;t&#305;n&#305; bana s&#246;ylemedin.&#8250;&#8250; &#350;im&#351;on 
kar&#305;s&#305;na, &#8249;&#8249;Bak&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;Anneme babama bile 
s&#246;ylemedim, sana m&#305; s&#246;yleyece&#287;im?&#8250;&#8250;

בְך17ְּ וַתֵּ֤
Ve–ağladı
H1058

֙ עָלָיו
üzerine

שִׁבְעַת֣
yedi
H7651

ים הַיָּמִ֔
gün
H3117

אֲשֶׁר־
ki–

הָיָה֥
oldu
H1961

לָהֶ֖ם
onlara

ה הַמִּשְׁתֶּ֑
ziyafet
H4960

י  ׀וַיְהִ֣
ve–oldu
H1961

בַּיּ֣וֹם
–de–gün
H3117

י הַשְּׁבִיעִ֗
yedinci
H7637

וַיַּגֶּד־
ve–söyledi–
H5046

לָהּ֙
ona

י כִּ֣
zıra

תְהוּ הֱצִיקַ֔
sıkıştırdı–onu
H6693

וַתַּגֵּ֥ד
ve–söyledi
H5046

ה הַחִידָ֖
bilmeceyi
H2420

לִבְנֵי֥
–e–oğulları

הּ׃ עַמָּֽ
kavminin

Kad&#305;n &#351;&#246;len boyunca yedi g&#252;n a&#287;lay&#305;p durdu. Kad&#305;n&#305;n 
s&#252;rekli s&#305;k&#305;&#351;t&#305;rmas&#305; &#252;zerine &#350;im&#351;on yedinci g&#252;n 
bilmecenin yan&#305;t&#305;n&#305; ona s&#246;yledi. Kad&#305;n da yan&#305;t&#305; 
soyda&#351;lar&#305;na iletti.

וַיֹּ֣אמְרו18ּ
Ve–dediler
H0559

֩ לוֹ
ona

י אַנְשֵׁ֨
adamları
H0376

יר הָעִ֜
şehrin

בַּיּ֣וֹם
–de–gün
H3117

י הַשְּׁבִיעִ֗
yedinci
H7637

בְּטֶרֶ֙ם֙
öncesinde
H2962

א ֹ֣ יָב
batması
H0935

רְסָה הַחַ֔
güneşin

מַה־
ne–
H4100

מָּת֣וֹק
tatlı
H4966

שׁ מִדְּבַ֔
–den–bal
H1706

וּמֶ֥ה
ve–ne
H4100

עַ֖ז
güçlü
H5794

י מֵאֲרִ֑
–den–aslan

וַיֹּ֣אמֶר
ve–dedi
H0559

ם לָהֶ֔
onlara

לוּלֵא֙
eğer–değil
H3884

ם חֲרַשְׁתֶּ֣
sürmüş–olsaydınız

י בְּעֶגְלָתִ֔
–ile–düvem

א ֹ֥ ל
değil
H3808

ם מְצָאתֶ֖
bulurdunuz
H4672

י׃ חִידָתִֽ
bilmecemi
H2420

Yedinci g&#252;n, g&#252;n batmadan kentli gen&#231;ler &#350;im&#351;ona geldiler. 
&#8249;&#8249;Baldan tatl&#305;, Aslandan g&#252;&#231;l&#252; ne var?&#8250;&#8250; 
&#350;im&#351;on, &#8249;&#8249;D&#252;vemle &#231;ift s&#252;rm&#252;&#351; 
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olmasayd&#305;n&#305;z, bilmecemi &#231;&#246;zemezdiniz&#8250;&#8250; diye kar&#351;&#305;l&#305;k 
verdi.

ח19 וַתִּצְלַ֨
Ve–indi

יו עָלָ֜
üzerine

ר֣וּחַ
ruh
H7307

יְהוָ֗ה
Yahve'nin
H3068

רֶד וַיֵּ֨
ve–indi
H3381

אַשְׁקְל֜וֹן
Aşkalon'a
H0831

וַיַּ֥ךְ
ve–vurdu
H5221

׀מֵהֶם֣ 
–den–onlar
H1992

ים שְׁלֹשִׁ֣
otuz
H7970

ישׁ אִ֗
adam
H0376

וַיִּקַּח֙
ve–aldı
H3947

אֶת־
–i
H0853

ם חֲלִ֣יצוֹתָ֔
giysilerini
H2488

֙ וַיִּתֵּן
ve–verdi
H5414

הַחֲלִיפ֔וֹת
takımları
H2487

י לְמַגִּידֵ֖
–e–söyleyenlere
H5046

הַחִידָ֑ה
bilmeceyi
H2420

וַיִּ֣חַר
ve–yandı
H2734

אַפּ֔וֹ
öfkesi
H0639

וַיַּ֖עַל
ve–çıktı
H5927

ית בֵּ֥
evi

יהוּ׃ אָבִֽ
babasının
H0001

פ
P

RABbin Ruhu &#252;zerine inince g&#252;&#231;lenen &#350;im&#351;on A&#351;kelona gitti; otuz ki&#351;i 
vurup mallar&#305;n&#305; ya&#287;malad&#305;, giysilerini de bilmeceyi &#231;&#246;zenlere verdi. 
&#214;fkeden kudurmu&#351; bir halde babas&#305;n&#305;n evine d&#246;nd&#252;.

י20 וַתְּהִ֖
Ve–oldu
H1961

אֵשֶׁ֣ת
eşi
H0802

שִׁמְשׁ֑וֹן
Şimşon'un
H8123

הוּ לְמֵרֵ֣עֵ֔
–e–arkadaşı
H4828

ר אֲשֶׁ֥
ki

רֵעָ֖ה
arkadaşı–olmuştu

לֽוֹ׃
ona

&#350;im&#351;on'un kar&#305;s&#305; ise &#350;im&#351;on'a e&#351;lik eden sa&#287;d&#305;ca verildi.

https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/831.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/7970.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2488.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/2487.htm
https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/2420.htm
https://biblehub.com/hebrew/2734.htm
https://biblehub.com/hebrew/639.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/8123.htm
https://biblehub.com/hebrew/4828.htm

